








	 แบบเรียนเรื่องแผนท่ีคำ�ยืมนี้เป็นแบบเรียนเสริมคว�มรู้ท�งภ�ษ�ไทยที่

นำ�เสนอคว�มรู้เรื่องคำ�ยืมในภ�ษ�ไทยอย่�งละเอียดผ่�นคำ�ที่เข้�ใจได้ง่�ย	 อีก

ทั้งยังมีเกณฑ์ก�รสังเกตคำ�ยืมในแต่ละภ�ษ�	ไม่ว่�จะเป็น	ภ�ษ�จีน	ภ�ษ�ญี่ปุ่น	

ภ�ษ�อังกฤษ	 ภ�ษ�เขมร	 ภ�ษ�บ�ลีและสันสกฤต	 ภ�ษ�ชว�และมล�ยู	 และ

ภ�ษ�เปอร์เซียให้ได้ทร�บกัน	 พร้อมทั้งมีภ�พและสีสันที่เหม�ะแก่ก�รเรียนรู้	

สอดแทรกแบบฝึกหัดในแต่ละภ�ษ�ให้ได้ทดสอบคว�มเข้�ใจอีกด้วย	 ซึ่งทำ�ให้

ผู้ศึกษ�รู้สึกสนใจที่จะค้นคว้�เนื้อห�จ�กในแบบเรียนเล่มนี้และเกิดคว�มเข้�ใจ

ในเนื้อห�ม�กยิ่งขึ้น	คำ�ยืมในภ�ษ�ไทยจึงไม่ใช่เรื่องย�กอีกต่อไป

          คณะผู้จัดทำ�









๑



คำ ยืมภาษาอังกฤษในภาษาไทย
ภาษาอังกฤษในภาษาไทย
 คำ�ยืมภ�ษ�อังกฤษในภ�ษ�ไทยมีทั้งคำ�ที่ใช้ทั่วไป	 และคำ�ยืมที่เป็นศัพท์ท�งวิช�ก�ร	

ศัพท์วิทย�ศ�สตร์	 ศัพท์เกี่ยวกับเทคโนโลยี	 ฯลฯ	 โดยส�ม�รถแบ่งลักษณะภ�ษ�อังกฤษใน

ภ�ษ�ไทยออกเป็น	๓	ประเภท	ดังนี้

 ๑.	ก�รทับศัพท์	
 ก�รทับศัพท์	 โดยก�รถ่�ยเสียงและถอดตัวอักษร	 คำ�ยืมจ�กภ�ษ�อังกฤษโดยวิธีก�รทับ

ศัพท์มีจำ�นวนม�ก	 คำ�บ�งคำ�ร�ชบัณฑิตยสถ�นได้บัญญัติศัพท์เป็นคำ�ไทยแล้ว	 แต่คนไทยนิยม

ใช้คำ�ทับศัพท์ม�กกว่�	เพร�ะเข้�ใจง่�ย	สื่อส�รได้ชัดเจน	เช่น	

	 	 คำ�ภ�ษ�อังกฤษ		 	 	 	 	 คำ�ทับศัพท์	

	 	 game		 	 	 	 	 	 เกม	

	 	 graph		 	 	 	 	 	 กร�ฟ	

	 	 cartoon		 	 	 	 	 	 ก�ร์ตูน	

	 	 clinic			 	 	 	 	 	 คลินิก	

	 	 quota		 	 	 	 	 	 โควต�	

	 	 dinosaur		 	 	 	 	 	 ไดโนเส�ร์	

	 	 technology			 	 	 	 	 เทคโนโลยี
 

 ๒.	ก�รบัญญัติศัพท์	
	 ก�รบัญญัติศัพท์	 เป็นวิธีก�รยืมคำ�	 โดยรับเอ�เฉพ�ะคว�มคิดเกี่ยวกับเรื่องนั้นม�แล้ว

สร้�งคำ�ขึ้นใหม่	ซึ่งมีเสียงแตกต่�งไปจ�กคำ�เดิม	 โดยเฉพ�ะศัพท์ท�งวิช�ก�รจะใช้วิธีก�รนี้ม�ก	

ผู้ที่มีหน้�ที่บัญญัติศัพท์ภ�ษ�ไทยแทนคำ�ภ�ษ�อังกฤษ	คือ	ร�ชบัณฑิตยสถ�น	เช่น	

๒



 	 คำ�ภ�ษ�อังกฤษ	 	 	 	 	 คำ�บัญญัติศัพท์	

	 	 airport	 	 	 	 	 	 สน�มบิน	

	 	 globalization	 	 	 	 	 โลก�ภิวัตน์	

	 	 science	 	 	 	 	 	 วิทย�ศ�สตร์	

	 	 telephone	 	 	 	 	 	 โทรศัพท์	

	 	 reform	 	 	 	 	 	 ปฏิรูป	

	 ๓.	ก�รแปลศัพท์	
	 ก�รแปลศัพท์	 วิธีก�รนี้จะต้องใช้วิธีก�รคิดแปลเป็นคำ�ภ�ษ�ไทยให้มีคว�มหม�ยตรงกับ

คำ�ในภ�ษ�อังกฤษ	แล้วนำ�คำ�นั้นม�ใช้สื่อส�รในภ�ษ�ไทยต่อไป	เช่น	

	 	 คำ�ภ�ษ�อังกฤษ	 	 	 	 	 คำ�บัญญัติศัพท์	

	 	 blackboard			 	 	 	 	 กระด�นดำ�	

	 	 enjoy		 	 	 	 	 	 สนุก	

	 	 handbook	 		 	 	 	 	 หนังสือคู่มือ	

	 	 school	 	 	 	 	 	 โรงเรียน	

	 	 short	story			 	 	 	 	 เรื่องสั้น

๓



ตัวอย่างคำาทับศัพท์ภาษาอังกฤษที่มีใช้ในภาษาไทย

 
	 กราฟ			 	 การ์ตูน		 	 กิ๊บ		 	 	 กลูโคส		 	

	 กัปตัน		 	 แก๊ส	 	 	 กุ๊ก		 	 	 เกียร์			

	 แก๊ง		 	 	 แกลลอน	 	 คริสต์มาส		 	 ไดนาโม

	 ไดโนเสาร์		 	 ครีม	 	 	 คลอรีน	 	 คอนกรีต	

	 คลินิก		 	 คอนเสิร์ต	 	 คอมพิวเตอร์		 คุกกี้		 	

	 เคเบิล		 	 เครดิต		 	 แคปซูล	 	 เคาน์เตอร์

	 แคลอรี		 	 โควตา		 	 ชอล์ก		 	 ช็อกโกเลต	

	 เช็ค	 	 	 เชิ้ต	 	 	 เชียร์			 	 โชว์		 	

	 ซีเมนต์		 	 เซลล์			 	 ไซเรน		 	 ดีเซลดอลลาร์	

	 ดีเปรสชั่น		 	 เต็นท์			 	 ทอนซิล		 	 เทอม			

	 แท็กซี่		 	 แทรกเตอร์		 	 นิโคติน	 	 นิวเคลียร์	

	 นีออน		 	 นิวเคลียส		 	 โน้ต		 	 	 ไนลอน

	 บล็อก		 	 เบนซิน		 	 แบคทีเรีย		 	 ปลั๊ก		 	

	 ปิกนิก		 	 เปอร์เซ็นต์	 	 พลาสติก	 	 พีระมิด	

	 ฟลูออรีน		 	 ฟอร์มาลีน		 	 ฟังก์ชัน		 	 ฟาร์ม

	 ฟิสิกส์		 	 มอเตอร์		 	 มัมมี่		 	 	 มาเลเรีย		

	 โมเลกุล		 	 ไมล์	 	 	 ไมโครโฟน		 	 ไมโครเวฟ	

	 ยิปซัม		 	 ยีราฟ		 	 ริบบิ้น		 	 เรดาร์

๔



แบบฝึกหัด	

ตอนที่	๑	จงอ่านเนื้อเรื่องที่ให้ต่อไปนี้พร้อมทั้งขีดเส้นใต้คำายืมภาษาอังกฤษที่ปรากฏ

 

 “นก”	 หญิงส�วในเสื้อเชิ้ตสีมินต์ซึ่งเป็นยูนิฟอร์มของพนักง�นบริษัทแห่งหนึ่ง	 เธอกำ�ลังยืนรอ

รถเมล์อยู่ที่ป้�ยรถเมล์หน้�คลินิกป�กซอยบ้�นของเธอ	 มันเป็นกิจวัตรของเธอที่ต้องทำ�ในทุกเช้�	 รวมถึง

วันนี้ก็เช่นกัน	 เธอจำ�ไม่ได้ด้วยซ้ำ�ว่�เธอม�อยู่ที่นี่ได้อย่�งไร	 มันอ�จเป็นเพร�ะคว�มเคยชินจนเธอทำ�ไป

โดยไม่ทันรู้ตัว	เหมือนมีใครม�คอยคอนโทรลเธอก็ว่�ได้	

	 เธอรอแล้วรอเล่�รถเมล์แอร์ส�ยที่เธอรอคอยก็ไม่ม�สักทีจนเธอจวนจะไปทำ�ง�นเลทอยู่แล้ว	 เธอ

จึงตัดสินใจเรียกแท็กซี่พร้อมบอกตำ�แหน่งออฟฟิศของเธอให้โชเฟอร์ทร�บ	 แต่อ�จเป็นเพร�ะคว�มโชค

ร้�ยของเธอในวันนี้	 โชเฟอร์แท็กซี่ปฏิเสธเธอพร้อมขับรถหนีเธอออกไปทันที	 เธอช็อกและงงม�กทำ�ได้

เพียงยืนแข็งเป็นโรบ็อตอยู่พักใหญ่	

	 เธอต้องห�รถที่จะไปส่งเธอที่ออฟฟิตใหม่อีกครั้ง	 คร�วนี้เธอเลือกที่จะเรียกมอเตอร์ไซค์รับจ้�ง

แทน	 เพร�ะตอนนี้เธอเลทม�ม�กพอสมควรแล้ว	 มอเตอร์ไซค์รับจ้�งคงเป็นชอยซ์ที่ดีที่สุดสำ�หรับเธอใน

ตอนนี้	 ทันทีที่เรียกได้เธอรีบคว้�หมวกกันน็อกจ�กคนขับม�ใส่แล้วบอกให้คนขับออกรถในทันที	 คนขับ

มอเตอร์ไซค์รับจ้�งนั้นขับมอเตอร์ไซค์ไปด้วยคว�มเร็วสูงร�วกับติดเทอร์โบ	 หน้�ของเธอหน้�โต้กับลมที่

ซัดเข้�ม�จนป�กของเธอกระพรือร�วกับลิปสติกที่เธอท�ม�นั้นจะหลุดลอยไปกับส�ยลม	

	 เพียงเวล�ไม่น�นนักมอเตอร์ไซค์คันที่เธอนั่งม�ก็ม�จอดอยู่ที่หน้�ออฟฟิศ	 เธอถอดหมวกกันน็อก

ส่งคืนให้แก่คนขับ	คนขับแจ้งร�ค�ค่�โดยส�รทั้งหมด	๑๒๐	บ�ท	เธอรีบคว้�กระเป๋�แบรนด์เนมร�ค�แพง

ของเธอออกม�	 แต่อนิจจ�ในกระเป๋�ของเธอม�แต่แบงก์พัน	 เธอจึงจำ�ใจยื่นแบงก์สีเท�ให้คนขับ	 คนขับ

ส่งส�ยต�อำ�มหิตม�ที่เธอก่อนจะลงจ�กรถมอเตอร์ไซค์เปิดเบ�ะหยิบกระป๋องคุกกี้สีแดงขึ้นม�	 ในนั้นเต็ม

ไปด้วยแบงก์ย่อยม�กม�ย	 คนขับยืนนับแบงก์อยู่สักพักก่อนจะยื่นเงินทอนม�ให้เธอเป็นธนบัตรใบสีเขียว

ทั้งหมดก่อนแล้วสต�ร์ทรถขับออกไปโดยไม่แม้แต่จะหันกลับม�ดูเธอด้วยซ้ำ�	

	 เธอไม่มีเวล�ม�สนใจกับแบงก์สีเขียวกว่�	 ๔๐	 ใบ	 ในมือแล้ว	 ตอนนี้เธอเลทเกินไปที่จะเอ�เวล�

ม�โกรธใคร	 เธอรีบวิ่งไปที่ประตูเพื่อสแกนก�ร์ดเข้�ออฟฟิศ	 วันนี้ออฟฟิศกลับมืดประหล�ดเหมือนว่�ไฟ

จะดับ	 และเมื่อเธอหันไปมองข้�งประตูกับพบกระด�ษแผ่นหนึ่งที่ถูกปริ้นท์ม�แปะไว้	 โดยมีข้อคว�มว่�	

“หยุดเทศก�ลคริสต์ม�ส	๓	วัน”

๕



ตอนที่	 ๒	 จงนำาคำายืมภาษาอังกฤษที่ปรากฏในตอนที่	 ๑	 มาเติมลงในช่องว่าง	 พร้อมทั้ง

ระบุว่าเป็นคำายืมภาษาอังกฤษประเภททับศัพท์	 บัญญัติศัพท์	 หรือแปลศัพท์	 และหากเป็น

ประเภทบัญญัติศัพท์หรือแปลศัพท์จะสามารถใช้คำาไทยใดแทนได้

 

 ตัวอย่�ง

 ยูนิฟอร์ม	เป็นคำ�ยืมภ�ษ�อังกฤษประเภท	แปลศัพท์	โดยส�ม�รถใช้คำ�ว่�	เครื่องแบบ	แทนได้

๑.	...................	 เป็นคำ�ยืมภ�ษ�อังกฤษประเภท ……………………………………………………

๒.	...................	 เป็นคำ�ยืมภ�ษ�อังกฤษประเภท ……………………………………………………

๓.	...................	 เป็นคำ�ยืมภ�ษ�อังกฤษประเภท ……………………………………………………

๔.	...................	 เป็นคำ�ยืมภ�ษ�อังกฤษประเภท ……………………………………………………

๕.	...................	 เป็นคำ�ยืมภ�ษ�อังกฤษประเภท ……………………………………………………

๖.	...................	 เป็นคำ�ยืมภ�ษ�อังกฤษประเภท ……………………………………………………

๗.	...................	 เป็นคำ�ยืมภ�ษ�อังกฤษประเภท ……………………………………………………

๘.	...................	 เป็นคำ�ยืมภ�ษ�อังกฤษประเภท ……………………………………………………

๙.	...................	 เป็นคำ�ยืมภ�ษ�อังกฤษประเภท ……………………………………………………

๑๐.	...................	 เป็นคำ�ยืมภ�ษ�อังกฤษประเภท ……………………………………………………

๖



๗



คำ ยืมภาษาจีนในภาษาไทย
ความสัมพันธ์ประเทศไทยกับประเทศจีน
 ประเทศไทยและประเทศจีนมีคว�มสัมพันธ์กันอย่�งใกล้ชิดท้ังท�งด้�นเช้ือช�ติและ

ที่อยู่อ�ศัย	 ในหนังสือประวัติก�รทูตของพระเจ้�วรวงศ์เธอกรมหมื่นนร�ธิปพงศ์ประพันธ์	 ได้

กล่�วว่�ในสมัยน่�นเจ้�	ได้ส่งร�ชทูตติดต่อกับประเทศจีน	มีก�รนำ�ช่�งจีนม�ฝึกสอนก�รทอผ้�	

ในสมัยพ่อขุนร�มคำ�แหง	ได้เสด็จไปประเทศจีน	และในครั้งหลังได้นำ�ช่�งฝีมือที่มีคว�มส�ม�รถ

ด้�นก�รทำ�ช�มสังคโลกม�ตั้งเต�เผ�ที่สุโขทัยและสวรรคโลก	จ�กก�รยกตัวอย่�งคว�มสัมพันธ์

ของประเทศไทยและประเทศจีนข้�งต้น	 แสดงให้เห็นว่�ประเทศไทยมีก�รติดต่อกับประเทศ

จีนม�เป็นเวล�ย�วน�น	ตั้งแต่สมัยน่�นเจ้�	 จึงไม่แปลกห�กจะมีคำ�ยืมจ�กภ�ษ�จีนเข้�ม�ใช้ใน

ประเทศไทย

ลักษณะคำายืมภาษาจีนในภาษาไทย
 ภ�ษ�จีนจัดอยู่ในภ�ษ�คำ�โดด	 (Isolating	Language)	 เช่นเดียวกับภ�ษ�ไทย	ไม่มีก�ร

สร้�งคำ�โดยก�รเติมคำ�หน้�	กล�ง	หรือหลัง	ภ�ษ�จีนมีก�รใช้วรรณยุกต์	คำ�ลักษณน�ม	และมี

ก�รเรียงคำ�เข้�เป็นประโยคเช่นเดียวกับภ�ษ�ไทย	โดยคำ�ยืมภ�ษ�จีนมีลักษณะทั่วไปดังนี้

	 ๑.	 เป็นคำ�ทับศัพท์	 คือ	 ออกเสียงตรงต�มคำ�เดิมในภ�ษ�จีน	 จะผิดเพี้ยนบ้�งเพียง

เสียงวรรณยุกต์	ส่วนคว�มหม�ยตรงต�มเดิม	เช่น

	 	 ตั๋ว	 	 ม�จ�ก	ตัว	 	 แปลว่�	 ใบสำ�คัญ

	 	 เก๊	 	 ม�จ�ก	เก๊	 	 แปลว่�	 ปลอม

	 	 ถ่�น	 	 ม�จ�ก		ท่�น		 แปลว่�	 ถ่�น

	 ๒.	 เป็นคำ�ทับศัพท์แต่เสียงเปลี่ยนไป	 คำ�บ�งคำ�เสียงเปลี่ยนไปไม่อ�จกำ�หนดได้แน่

ว่�เสียงที่เปลี่ยนไปนั้นเปลี่ยนไปจ�กคำ�ภ�ษ�แต้จิ๋วหรือจีนกล�ง	เช่น

๘



	 	 แซ่	 	 ม�จ�ก		 แส่	 	

	 	 เย็นต�โฟ	 ม�จ�ก		 หยองเต่�ฟู่	

	 	 โสหุ้ย	 	 ม�จ�ก		 ซื่อหุ่ย	

	 ๓.	 ใช้คำ�ไทยแปลคำ�ภ�ษ�จีน	เช่น

	 	 ไชเท้�		 คือ	 	 หัวผักก�ด

	 	 ไชโป๊	 	 คือ	 	 หัวผักก�ดเค็ม

	 	 โอวยั๊วะ	 คือ	 	 ก�แฟดำ�

	 ๔.	 ใช้คำ�ไทยประสมหรือซ้อนกับคำ�จีน	เป็นก�รประสมหรือซ้อนเพื่อให้รู้ว่�คำ�จีนนั้น

หม�ยคว�มว่�อะไร	เป็นชื่อของอะไร	มีลักษณะอย่�งไร	เช่น

	 	 ลันเต�	แปลว่�	ถั่ว		 	 	 ม�จ�ก	ฮ่อลันเต�	 ไทยใช้ว่�	ถั่วลันเต�

	 	 บะฉ่อ	แปลว่�	หมูสับละเอียด	 ม�จ�ก	บ๊ะฉ่อ		 ไทยใช้ว่�	หมูบะฉ่อ

  

	 ๕.	 สร้�งคำ�ใหม่หรือคว�มหม�ยใหม่	คำ�จีนที่ยืมม�ใช้ในปัจจุบันบ�งคำ�	ไม่เคยมีใช้ใน

ภ�ษ�จีนม�แต่ดั้งเดิม	เพร�ะไม่เคยมีสิ่งนั้นม�ก่อนในภ�ษ�จีน	เช่น

	 	 โอเลี้ยง	 หม�ยถึง	ก�แฟที่ไม่ใส่นม			 	 แปลต�มศัพท์ว่�	ดำ�เย็น

	 	 เก�เหล�	 หม�ยถึง	ก๋วยเตี๋ยวที่ไม่ใส่เส้น	 แปลต�มศัพท์ว่�	หอสูง

	 ๖.	 คว�มหม�ยกล�ยไป	เช่น

	 	 กุ๊ย	 	 แปลว่�	ผี		 	 	 ไทยนำ�ม�ใช้ในคว�มหม�ยว่�	คนเลว

	 	 เขียม	 	 แปลว่�	เป็นหนี้	 	 ไทยนำ�ม�ใช้ในคว�มหม�ยว่�	ตระหนี่

	 	 ชีช้ำ�	 	 แปลว่�	ตกทุกข์ได้ย�ก		 ไทยนำ�ม�ใช้ในคว�มหม�ยว่�	ช้ำ�ใจ

	 ๗.	 เสียงกล�ยไปเป็นเสียงสูงหรือตำ�	เช่น

	 	 เต๊�	 	 กล�ยเสียงเป็น	 	 เต๋�

	 	 ทั้ง	 	 กล�ยเสียงเป็น		 	 ถัง

	 	 ตัว	 	 กล�ยเสียงเป็น	 	 ตั๋ว

๙

่



	 ก�รนำ�ภ�ษ�จีนม�ใช้ในภ�ษ�ไทย	 ได้ม�จ�กภ�ษ�พูดไม่ใช่ภ�ษ�เขียน	 เพร�ะระบบก�ร

เขียนของจีน	 กับไทยมีคว�มแตกต่�งกันม�ก	 คำ�จีนที่ไทยยืมม�ใช้	 โดยม�กเป็นคำ�ที่ใช้เรียกชื่อ

สิ่งต่�ง	ๆ	เช่น	เครื่องใช้แบบจีน	ย�สมุนไพร	และสัตว์บ�งชนิด	เป็นต้น

วิธีนำาคำานำาภาษาจีนมาใช้ในภาษาไทย
	 ก�รนำ�ภ�ษ�จีนม�ใช้ในภ�ษ�ไทย	 คนไทยจะส�ม�รถเสียงได้ใกล้เคียงกับเสียงดั้งเดิม

ของจีน	เนื่องจ�กไทยเร�มีเสียงวรรณยุกต์ถึง5	เสียง	จึงส�ม�รถออกเสียงได้ใกล้เคียง	เช่น

	 	 เก�เหล�	 ก๋วยเดี๋ยว						เกี๊ยว	 	 กวยจั๊บ

	 	 เฉ�ก๊วย	 ตั้งฉ่�ย		 เต้�ทึง		 เต้�หู้

	 	 เต้�ฮวย	 บะฉ่อ		 แป๊ะซะ	 พะโล้

	 	 ฮวนนั๊ง	 แฮ่กิ้น		 ฮื่อฉี่	 	 เก้�อี้

	 บ�งคำ�ไทยได้นำ�ม�ตัดทอนและเปลี่ยนเสียงบ้�ง	แต่ไม่ม�กนัก	เช่น

	 	 เตี้ยะหลิว	 เปลี่ยนเสียงเป็น	 	 ตะหลิว

	 	 บ๊ะหมี่		 เปลี่ยนเสียงเป็น	 	 บะหมี่

	 	 ปุ้งกี	 	 เปลี่ยนเสียงเป็น	 	 ปุ้งกี๋

	 	 เล่�ซึ้ง		 เปลี่ยนเสียงเป็น	 	 ล�งซึ้ง

หลักการสังเกตภาษาจีนมาใช้ในภาษาไทย 

	 ๑.	นำ�ม�เป็นชื่ออ�ห�รก�รกิน	เช่น	ก๋วยเตี๋ยว	เต้�ทึง	แป๊ะซะ	เฉ�ก๊วย	จับฉ่�ย	เป็นต้น

	 ๒.	 เป็นคำ�ที่เกี่ยวกับสิ่งของเครื่องใช้ที่เร�รับม�จ�กช�วจีน	 เช่น	 ตะหลิว	 ตึก	 เก้�อี้	 เก๋ง	

ฮวงซุ้ย

	 ๓.	 เป็นคำ�ที่เกี่ยวกับก�รค้�และก�รจัดระบบท�งก�รค้�	 เช่น	 เจ๋ง	บ๋วย	หุ้น	ห้�ง	 โสหุ้ย	

เป็นต้น

	 ๔.	เป็นคำ�ที่ใช้วรรณยุกต์ตรี	จัตว�	เป็นส่วนม�ก	เช่น	กวยจั๊บ	กุ๊ย	เก๊	เก๊ก	ก๋ง	ตุ๋น	เป็นต้น

๑๐



ตัวอย่างคำาทับศัพท์ภาษาจีนที่มีใช้ในภาษาไทย

 
 กงสี		 	 	 กงฉิน			 	 กงไฉ่		 	 	 กงเต็ก

	 ก๋วยเตี๋ยว		 	 ก๋วยจั๊บ		 	 เก�หล�		 	 กุ๊ย		 	

	 เก๊	 		 	 เก๊ะ	 	 	 เกี๊ยะ	 	 	 เก๊ก		 	

	 เกี๊ยว		 	 	 เกี๊ยะ			 	 กุยเฮง		 	 ก๋ง		 	

	 เก้�อี้		 	 	 ข�ก๊วย		 	 เข่ง		 	 	 จับกัง			

	 จับฉ่�ย		 	 จับยี่กี			 	 จันอับ		 	 เจ๊ง		 	

	 เจี๋ยน			 	 เจ		 	 	 เจ๊�	 	 	 โจ๊ก	 	

	 เฉ�ก๊วย		 	 โชห่วย		 	 เซ้ง		 	 	 เซียน			

	 แซ่		 	 	 แซยิด			 	 เซ็งลี้		 	 	 ซ�ล�เป�		

	 ซิ้ม		 	 	 เซียมซี		 	 ตะหลิว		 	 เต๋�		 	

	 ตั้วโผ	 	 	 ตุน		 	 	 ตุ๋น		 	 	 แต๊ะเอีย		

	 เต้�หู้			 	 เต้�ฮวย		 	 เต้�เจี้ยว		 	 โต๊ะ		 	

	 ไต้ก๋ง			 	 ตังเก		 	 	 บ๊วย		 	 	 บะฉ่อ			

	 บะหมี่		 	 บู๊		 	 	 ปุ้งกี๋		 	 	 ปอเปี๊ยะ		

	 แป๊ะเจี๊ยะ		 	 พะโล้			 	 เย็นต�โฟ		 	 หวย		 	

	 ยี่ห้อ		 	 	 ลิ้นจี่		 	 	 ห้�ง		 	 	 หุ้น		 	

	 โสหุ้ย	 	 	 อั้งโล่	 	 	 เอี๊ยม			 	 เฮง	 	

	 เฮีย	 	 	 เฮงซวย		 	 ฮวงซุ้ย		 	 ฮ่องเต้		

๑๑



แบบฝึกหัด	

ตอนที่	๑	จงอ่านเนื้อเรื่องที่ให้ต่อไปนี้พร้อมทั้งขีดเส้นใต้คำายืมภาษาจีนที่ปรากฏ

 

 “ตี๋น้อย”	 เป็นลูกช�ยเพียงคนเดียวของครอบครัวมังกรคำ�ร�ม	 ทุกปิดเทอมใหญ่	 แม่ของตี๋น้อย

จะส่งเข�ไปอยู่กับอ�กงและอ�ม่�	 เพื่อช่วยข�ยของที่ร้�นโชห่วยขน�ดใหญ่ซึ่งเป็นกิจก�รเก่�แก่ของ

ครอบครัวที่สืบทอดกันม�ย�วน�น	อ�ม่�ใจดีและต�มใจตี๋น้อยม�ก	เข�จะเฝ้�รอให้ถึงเวล�ปิดเทอมเร็ว	ๆ	

เพื่อที่จะได้ไปอยู่กับอ�กงอ�ม่�	

	 ทุก	ๆ	 เช้�	 ตี๋น้อยจึงมีหน้�ที่ไปซื้อโอเลี้ยงและป�ท่องโก๋ให้อ�กงอ�ม่�รองท้องในตอนเช้�	 จ�กนั้น

ก็เลือกซื้อของกินของตัวเองต�มใจชอบ	 เช้�นี้ตี๋น้อยซื้อซ�ล�เป�และนำ�เต้�หู้ม�กินรองท้องตอนเช้�	 และ

ช่วยเช็ดโต๊ะ	เก้�อี้	จัดของที่ร้�น	ก่อนที่อ�ม่�จะทำ�กับข้�วเสร็จ	อ�ห�รเช้�วันนี้อ�ม่�ทำ�ต้มจับฉ่�ย	เพร�ะ

อ�กงฟันไม่ค่อยดี	ต้องท�นอ�ห�รอ่อน	ๆ	

	 ตี๋น้อยเป็นคนคล่องแคล่วว่องไว	 ตลอดทั้งวันที่เปิดร้�นตี๋น้อยจะคอยช่วยข�ยของที่ร้�น	 ตี๋น้อยจะ

เป็นคนที่หยิบของให้ลูกค้�อย่�งรวดเร็วอยู่เสมอ	 ตี๋น้อยคิดเลขคล่องม�ก	 อ�ม่�จึงมีหน้�ที่เพียงนั่งที่โต๊ะ

ประจำ�ก�รและคอยหยิบเงินทอนต�มที่ตี๋น้อยบอกจ�กเก๊ะเท่�นั้น

	 อ�กงจะรับหน้�ที่เป็นคนไปซื้ออ�ห�รกล�งวันม�บริก�รทุกคน	 วันนี้ตี๋น้อยเลือกกวยจั๊บเป็น

อ�ห�รกล�งวัน	 ส่วนอ�ม่�และอ�กงกินก๋วยเตี๋ยวบะหมี่ต้มยำ�	 อ�กงจะซื้อขนมหว�นม�ตบท้�ยมื้ออ�ห�ร

ทุกครั้ง	อย่�งวันนี้อ�กงก็ซื้อกินเฉ�ก๊วยม�ให้ทุกคนกินกัน

	 ตี๋น้อยรู้สึกว่�แต่ละวันผ่�นไปอย่�งรวดเร็ว	 และรู้สึกไม่อย�กเปิดเทอมทุกครั้งที่ได้ม�อยู่กับอ�กง

อ�ม่�	เพร�ะตี๋น้อยเป็นเด็กเพียงคนเดียวเมื่ออยู่ที่บ้�นของตัวเอง	แต่เมื่ออยู่กับอ�กงอ�ม่�	ตี๋น้อยรู้สึกสนุก

ที่ได้ช่วยง�นอ�กงอ�ม�	 ได้ฝึกคิดเลข	 ได้ฟังอ�กงอ�ม่�เล่�เรื่องร�วสมัยหยังหนุ่มส�ว	 จึงเหมือนมีเพื่อน

เล่น	ดีกว่�อยู่บ้�นคนเดียวและต้องรอพ่อและแม่ที่ทำ�ง�นเลิกดึก	

๑๒

้



ตอนที่	๒	ให้นักเรียนพิจารณาความหมายทางขาวมือ	แล้วนำาตัวอักษรมาเขียนเติมลงใน

ช่องว่างหน้าคำายืมภาษาจีนที่ใช้ในภาษาไทยให้ถูกต้อง	(ค้นคว้าจากพจนานุกรม	ฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน	พ.ศ.	๒๕๔๒)

….….	๑.	กงสี		 	 ก.	เครื่องหม�ยสำ�หรับร้�นค้�หรือก�รค้�

….….	๒.	เก�เหล�	 	 ข.	สถ�นที่จำ�หน่�ยสินค้�,	สถ�นที่ประกอบธุรกิจ

….….	๓.	เก๊	 	 	 ค.	ภ�ชนะส�นอย่�งหนึ่งมีรูปและขน�ดต่�ง	ๆ

….….	๔.	เข่ง	 	 	 ฆ.	เรียกลูกบ�ศก์สำ�หรับทอดหรือเขย่�นับแต้มเล่นก�รพนัน

….….	๕.	ตะหลิว	 	 ง.	ชื่ออ�ห�รอย่�งจีนชนิดหนึ่งที่ใส่ผักหล�ย	ๆ	อย่�ง

….….	๖.	บะหมี่	 	 จ.	ของกองกล�งที่ใช้รวมกันสำ�หรับคนหมู่หนึ่ง	ๆ

….….	๗.	เต๋�	 	 	 ฉ.	คนเลว,	คนไม่สุภ�พไร้ม�รย�ท

….….	๘.	ยี่ห้อ		 	 ช.	แกงมีลักษณะอย่�งแกงจืด,	ก๋วยเตี๋ยวที่ไม่ใส่เส้น

….….	๙.	ห้�ง		 	 ซ.	เครื่องมือทำ�ด้วยเหล็ก	ใช้แซะหรือตักของที่ทอดหรือผัดใน

	 	 	 	 			กระทะ

๑๓



๑๔

….….	11.	จับฉ่�ย	 	 ญ.	กรรมกร,	ผู้ใช้แรงง�น,	ใช้เรียกผู้รับจ้�งทำ�ง�นต่�ง	ๆ

….….	12.	แซยิด	 	 ฎ.	ปลอมหรือเลียนแบบเพื่อให้หลงผิดว่�เป็นของแท้

….….	13.	โชห่วย	 	 ฏ.	ชื่ออ�ห�รชนิดหนึ่ง	ทำ�ด้วยแป้งส�ลี	เป็นเส้นเล็ก	ๆ	มีสีเหลือง

….….	14.	จันอับ	 	 ฐ.	ส่วนที่ลงทุนเท่�กันในก�รค้�ข�ยเป็นต้น.

….….	15.	อั้งโล่	 	 ฑ.	ทำ�ให้สุกด้วยดโดยเอ�ของใส่ภ�ชนะว�งในภ�ชนะที่มีนำ้�เดือด

	 	 	 	 แล้วเอ�ฝ�ครอบ	

….….	16.	หุ้น		 	 ฒ.	ของชำ�,	ร้�นข�ยของชำ�.

….….	17.	เกี๊ยะ	 	 ณ.	ชื่อขนมหว�นอย่�งแห้งของจีน	มีหล�ยอย่�งรวมกัน	

….….	18.	จับกัง	 	 ด.	ค่�ใช้จ่�ย

……..	19.	กุ๊ย		 	 ต.	วันที่มีอ�ยุครบ	๕	รอบนักษัตร	คือ	๖๐	ปีบริบูรณ์ต�มคติของ	

	 	 	 	 จีน

….….	20.	โสหุ้ย	 	 ถ.	เกือกไม้แบบจีน



๑๕



คำ ยืมภาษาญี่ปุ่นในภาษาไทย
ความสัมพันธ์ประเทศไทยกับประเทศญี่ปุ่น
 ประเทศญ่ีปุ่นเร่ิมติดต่อสัมพันธ์กับประเทศไทยอย่�งเป็นท�งก�รในสมัยสมเด็จพระ

เอก�ทศรถ	 แห่งกรุงศรีอยุธย�	 โดยมีโชกุนอิเยย�สุ	 ประก�ศอนุญ�ตให้ช�วไปทยไปทำ�ก�รค้�

ยังประเทศญี่ปุ่นโดยเสรี	 คนญี่ปุ่ยที่เข้�ม�ค้�ข�ยก็ได้เข้�ม�ตั้งบ้�นเรือนรอบนอกกรุงศรีอยุธย�	

ปัจจุบันเรียกบริเวณนั้น	บ้�นญี่ปุ่น

		 ในสมัยสงคร�มโลกครั้งที่	๒	ญี่ปุ่นได้อ�ศัยประเทศไทยเป็นท�งผ่�นไปยึดครองพม่�	 ใน

สมัยนั้นรัฐบ�ลไทยให้คว�มร่วมมือเป็นอย่�งดีจนมีศัพท์สแลงเรียกคนญี่ปุ่นว่�	 “ยุ่นปี่”	 ลลิต�	

โชติรังสีย�กุล	กล่�วไว้ในว�รส�รดวงแก้วไว้ว่�	คำ�ว่�	“ญี่ปุ่น”	 ในภ�ษ�ไทยดัดแปลงม�จ�กคำ�

ว่�		หยิกปึ้ง	ในภ�ษ�จีนแต้จิ๋ว	หรือ	ยิดปุ้น	ในภ�ษ�จีนฮกเกี้ยน	เพร�ะในสมัยที่ญี่ปุ่นอพยพเข้�

ม�ค้�ข�ยกับไทยนั้น	ช�วจีนก็อพยพม�อยู่ในกรุงศรีอยุธย�ด้วย

ลักษณะคำายืมภาษาญี่ปุ่นในภาษาไทย
 	 ๑.	 เป็นคำ�ทับศัพท์	คือ	ออกเสียงตรงต�มคำ�เดิมในภ�ษ�ญี่ปุ่น	อ�จมีก�รปรับ

เสียงบ้�งเล็กน้อย	เพื่อให้สะดวกในก�รออกเสียง

	 	 ๒.	 ภ�ษ�ญี่ปุ่นเป็นภ�ษ�ที่มักไม่ปร�กฏรูปวรรณยุกต์ในภ�ษ�ไทย

 คำายืมภาษาญี่ปุ่นที่มีในภาษาไทย
	 คำ�ยืมภ�ษ�ญี่ปุ่นที่มีใช้ในภ�ษ�ไทยจะพบไม่ม�กนัก	 ส่วนใหญ่มักจะเป็นชื่ออ�ห�รและ

ชื่อกีฬ�	ดังตัวอย่�งคำ�ยืมภ�ษ�ญี่ปุ่นที่พบในชีวิตประจำ�วันดังต่อไปนี้

	 	 ๑.	 คำ�ที่เกี่ยวกับอ�ห�ร	เช่น

	 	 	 โชยุ	 	 หม�ยถึง	 	 นำ�ซีอิ๊วญี่ปุ่น

	 	 	 ซ�บะ	 	 หม�ยถึง	 	 ชื่อปล�ชนิดหนึ่ง

 

๑๖

้



	 	 	 ซูชิ	 	 หม�ยถึง		 ข้�วปั้น,	เป็นอ�ห�รญี่ปุ่น	 	 	 	

	 	 	 เทมปุระ	 หม�ยถึง		 กุ้งชุบแป้งทอด

	 	 	 โมจิ	 	 หม�ยถึง	 ขนมญี่ปุ่นชนิดหนึ่ง	นำ�ข้�วเหนียวม�ตำ�เป็น

	 	 	 	 	 	 	 ก้อน	ๆ	สีดำ�ๆ

	 	 	 ย�กิโซบะ	 หม�ยถึง	 หมี่ผัด

	 	 	 ส�เก	 	 หม�ยถึง	 ชื่อเหล้�ชนิดหนึ่งของญี่ปุ่น

	 	 	 สุกีย�กี้		 หม�ยถึง	 ชื่ออ�ห�รญี่ปุ่นชนิดหนึ่ง

	 	 	 ปิ่นโต	 	 หม�ยถึง	 ข้�วกล่อง	ม�จ�กคำ�ว่�เบนโตะ

 

	 	 ๒.	 คำ�ที่เกี่ยวกับกีฬ�และศิลปะก�รต่อสู้ป้องกันตัว	เช่น

	 	 	 ค�ร�เต้	 หม�ยถึง	 ศิลปะก�รต่อสู้ด้วยมือเปล่�	โดยใช้

	 	 	 	 	 	 	 อวัยวะต่�ง	ๆ

	 	 	 เคนโด้		 หม�ยถึง	 ศิลปะก�รต่อสู้ป้องกันตัวประเภทหนึ่ง

	 	 	 ซูโม่	 	 หม�ยถึง	 มวยปล้ำ�ของญี่ปุ่น

	 	 	 ยิวยิตสู	 หม�ยถึง	 วิช�ป้องกันตัวประเภทหนึ่ง

	 	 	 ยูโด	 	 หม�ยถึง	 กีฬ�ที่เป็นศิลปะก�รต่อสู้ป้องกันตัว

	 	 	 	 	 	 	 ญี่ปุ่น

๑๗



	 	 ๓.	 คำ�เบ็ดเตล็ด	เช่น

	 	 	 กิโมโน		 หม�ยถึง	 ชุดแต่งก�รประจำ�ช�ติญี่ปุ่น

	 	 	 เกอิช�		 หม�ยถึง	 ผู้หญิงญี่ปุ่นที่มีศิลปะและวิช�ชีพในก�ร

	 	 	 	 	 	 	 ปรนนิบัติผู้ช�ย

	 	 	 กำ�มะลอ		 หม�ยถึง	 เรียกก�รหลงรักแบบญี่ปุ่น

	 	 	 ชินโต	 	 หม�ยถึง	 ศ�สน�ดั้งเดิมของญี่ปุ่น

	 	 	 โชกุน	 	 หม�ยถึง	 ชื่อส้มชนิดหนึ่ง

	 	 	 ซ�กุระ		 หม�ยถึง	 ดอกไม้ประจำ�ช�ติญี่ปุ่น

	 	 	 ซ�โยน�ระ	 หม�ยถึง	 ล�ก่อน

	 	 	 เซน	 	 หม�ยถึง	 นิก�ยหนึ่งในพระพุทธศ�สน�ญี่ปุ่น

	 	 	 ฮ�ร�คีริ	 หม�ยถึง	 ก�รฆ่�ตัวต�ยของทห�รหน่วยกล้�ต�ยของ

๑๘



แบบฝึกหัด
		คำาสั่ง	ให้นักเรียนขีดเส้นใต้คำาที่มาจากภาษาญี่ปุ่นจากข้อความต่อไปนี ้

 

	 ประเทศญี่ปุ่น	 เป็นประเทศในฝันประเทศหนึ่งของนักเดินท�งทั่วโลก	ในปัจจุบันคนไทย

จำ�นวนม�กให้คว�มสนใจในก�รเดินท�งไปท่องเที่ยวที่ญี่ปุ่น

	 “ม�นี”	 วัยรุ่นส�วนักเดินท�งจ�กประเทศไทยก็เป็นคนหนึ่งที่ฝันอย�กจะไปท่องเที่ยว

ยังประเทศในฝันแห่งนี้	 ม�นีว�งแผนก�รเดินท�งล่วงหน้�เกือบปี	 สำ�หรับทริปท่องเที่ยวต�ม

คว�มฝันครั้งนี้	เธอมุ่งมั่นตั้งใจทำ�ง�นพิเศษ	เพื่อเก็บเงินไปเที่ยวยังประเทศญี่ปุ่นดังที่ตั้งใจไว้

	 ม�นียืนอยู่	ณ	ถนนเส้นหนึ่ง	 เธอสวมชุดกิโมโนสีชมพูหว�นล�ยดอกซ�กุระ	 ใช่แล้วหละ	

ตอนนี้ม�นีอยู่ในเมืองเกียวโต	 ประเทศญี่ปุ่น	 ตอนนี้เธอหิวม�ก	 แต่กำ�ลังเถียงกับ	 “ม�นะ”	

เพื่อนร่วมท�งในครั้งนี้ว่�จะเลือกร้�นไหนดี	 ม�นีอย�กกินสุกีย�กี้	 แต่ม�นะอย�กกินข้�วหน้�

ปล�ซ�บะ	ทั้งสองยืนเถียงกันอยู่น�นม�กแล้วจึงจัดสินใจเป่�ยิงฉุบ	เพื่อเป็นก�รห�ท�งออก	ผล

ของก�รเป่�ยิงฉุบ	คือ	ม�นะชนะ	ม�นีจึงต้องเดินต�มม�นะเข้�ร้�นอ�ห�รไปโดยปริย�ย

	 เมื่อเดินเข้�ไปในร้�น	 มีเกอิช�เดินออกม�ต้อนรับทั้งคู่ด้วยใบหน้�ยิ้มแย้ม	 และแนะนำ�

เมนูต่�ง	 ๆ	 ให้ทั้งสองคนได้ฟัง	 ร้�นอ�ห�รต�มสั่งร้�นนี้มีเมนูให้เลือกหล�กหล�ย	 ไม่ว่�จะเป็น

ข้�วหน้�ปล�ซ�บะที่ม�นะอย�กกิน	ซูชิหน้�ต่�ง	ๆ	 เทมปุระ	ย�กิโซบะ	ท�โกะย�กิ	 รวมถึงสุกี

ย�กี้หม้อไฟขน�ดเล็กสำ�หรับท�นคนเดียว	 ทั้งม�นีและม�นะไม่ลังเลที่จะสั่งเมนูที่ตัวเองคิดไว้

อย่�งรวดเร็ว	 เวล�ผ่�นไปไม่น�น	 อ�ห�รที่อยู่ตรงหน้�ก็หมดลงอย่�งรวดเร็ว	 ไม่รู้ว่�ด้วยคว�ม

หิวหรือคว�มอร่อยกันแน่

	 ทั้งสองคนเดินออกจ�กร้�นอ�ห�รไปยังสถ�นีรถไฟเพื่อกลับที่พัก	 ภ�ยในสถ�นีรถไฟมี

ร้�นข�ยขนมให้เลือกม�กม�ย	 ม�นีเดินดูขนมอยู่หล�ยร้�นและหยุดลงที่ร้�นโมจิที่คนต่อแถว

ย�วเหยียด	 ม�นีคิดว่�ต้องอร่อยแน่	 ๆ	 จึงชวนม�นะหยุดเดินแล้วต่อแถว	 ม�นะทำ�ท่�อิดออด	

แต่ม�นีบอกว่�ม�นะได้เลือกร้�นอ�ห�รต�มใจชอบแล้ว	ครั้งนี้ขอให้ม�นะต�มใจม�นีบ้�ง

	 รู้ตัวอีกทีม�นะก็ยืนกินขนมโมจิระหว่�งที่รอรถไฟซะแล้ว..

๑๙



๒๐



๒๑



คำ ยืมภาษาชวาและมลายูในภาษาไทย
ภาษาชวาและมลายูในภาษาไทย
 นักม�นุษยวิทย�หล�ยคนกล่�วว่�	 เดิมภ�ษ�ชว�และภ�ษ�มล�ยูเป็นภ�ษ�เดียวกัน	

สองช�ตินี้ใช้ภ�ษ�มล�ยูร่วมกันม�ก่อน	 ดังนั้นจึงมีหล�ยคำ�ที่ภ�ษ�ชว�และภ�ษ�มล�ยูใช้ตรง

กัน	 เพียงแต่อ�จมีสำ�เนียงแตกต่�งกันไปบ้�ง	 โดยคำ�ภ�ษ�ชว�และมล�ยูที่ปร�กฏเป็นคำ�ยืมใน

ภ�ษ�ไทยนั้นอ�จแบ่งได้เป็น	๒	ประเภทต�มที่ม�ของก�รยืม

วิธีสังเกตคำายืมภาษาชวา-มลายูในประเทศไทย
 	 คำ�ยืมส่วนใหญ่เป็นคำ�	๒	พย�งค์หรือม�กกว่�	คำ�ที่ปร�กฏในภ�ษ�ไทยส่วนม�ก

จะเป็นคำ�ที่หม�ยถึง	พืช	สัตว์	สิ่งของ	สถ�นที่	และศิลปวัฒนธรรม	รวมทั้งคำ�กริย�บ�งคำ�

	 ๑.	 	คำ�ที่หม�ยถึงพืช

๒๒



	 	 ๒.	 	คำ�ที่หม�ยถึงสัตว์

	 	 ๓.	 	คำ�ที่หม�ยถึงสิ่งของ

	 	 ๔.	 	คำ�ที่หม�ยถึงสถ�นที่

๒๓



 

	 คำ�ยืมภ�ษ�ชว�-มล�ยูส่วนหนึ่ งม�จ�กวรรณคดีไทยเรื่องด�หลังและอิ เหน�	

จึงมีคำ�หล�ยคำ�กล�ยเป็นคำ�ยืมที่คนไทยรู้จัก	 และใช้กันอยู่ในทั้งภ�ษ�ปัจจุบัน	 และในคำ�

ประพันธ์	ร้อยกรองอื่นๆ	บ�งคำ�ใช้เป็นชื่อบุคคล	เช่น

	 กระย�หงัน	(วิม�น,	ชั้นฟ้�)	 	 	 ดะหมัง	(เสน�)

	 บุหลัน	(ดวงเดือน,	พระจันทร์)	 	 มะงุมมะง�หร�	(เที่ยวป่�)

	 บุหรง	(นก,	นกยูง)	 	 	 	 ปะต�ป�	(นักบวช)

	 อีกทั้งยังมีคำ�ยืมภ�ษ�ชว�-มล�ยู	ที่รับม�ใช้ในภ�ษ�ไทย	เช่น

	 	 กระจูด	(ชื่อพรรณไม้	ใช้ส�นเสื่อหรือกระสอบ)	  

	 	 น้อยหน่�	(ชื่อต้นไม้	ผลขรุขระเป็นปุ่มๆ	รสหว�น)

	 	 กิด�หยัน	(มห�ดเล็ก)	 	 	 	

	 	 พันตู	(ต่อสู้ในตอนประชิดติดพันกัน)

	 	 ยี่เก	(ก�รละเล่นชนิดหนึ่งม�จ�กช�วมล�ยู)	 	

	 	 สลัด	(โจรซึ่งปล้นเรือกล�งทะเล)

๒๔



แบบฝึกหัด
		คำาสั่ง	ให้นักเรียนขีดเส้นใต้คำาที่มาจากภาษาชวามลายูจากข้อความต่อไปน

 

 “กล่�วถึงกษัตริย์วงศ์เทว�	๔	องค์	มีน�มต�มชื่อกรุงที่ครองร�ชย์	คือ	กุเรปัน	ด�ห�	ก�หลัง	และ

สิงหัดส่�หรี	 ยังมีนครหมันหย�ซึ่งเกี่ยวดองเป็นญ�ติกันกับนครเหล่�นี้	 กษัตริย์แห่งวงศ์เทว�มีมเหสี	 ๕	

องค์เรียงลำ�ดับต�มตำ�แหน่งดังนี้	ประไหมสุหรี	มะเดหวี	มะโต	ลิกู	และเหม�หล�หงี	ต่อม�ท้�วกุเรปันได้

โอรสกับมเหสีเอก	 ซึ่งโอรสองค์นี้มีว�สน�สูง	 องค์ปะต�ระก�หล�	 ซึ่งเป็นต้นวงศ์เทว�อยู่บนสวรรค์ได้นำ�

กริชวิเศษลงม�ให้	พร้อมจ�รึกชื่อไว้บนกริช	จึงได้ชื่อว่�	อิเหน�	ท้�วหมันหย�ได้ธิด�กับมเหสีเอกชื่อ	จินต

ะหร�ว�ตี	 และท้�วด�ห�ได้ธิด�กับมเหสีเอกของตนเช่นเดียวกันชื่อว่�	 บุษบ�	 ท้�วกุเรปันได้ขอตุน�หงัน	

บุษบ�ให้แก่อิเหน�	 เพื่อเป็นก�รสืบร�ชประเพณี  	 	 	 ส่วนอิเหน�เติบโตเป็นเจ้�ช�ยรูปง�ม	 ชำ�น�ญก�ร

ใช้กริช	 ครั้นเมื่อพระอัยกีเมืองหมันหย�สิ้นพระชนม์	 อิเหน�ได้ไปในง�นปลงพระศพแทนพระบิด�และ

พระม�รด�ซึ่งทรงครรภ์แก่	 ได้ไปพบน�งจินตะหร�ก็หลงรัก	 และได้น�งเป็นช�ย�	 โดยไม่ฟังคำ�ทัดท�น

จ�กท้�วกุเรปัน	และได้บอกเลิกตุหน�หงันน�งบุษบ�เสียเฉยๆ	ทำ�ให้ท้�วด�ห�ขัดเคืองพระทัยม�ก”

๒๕



๒๖



๒๗



คำ ยืมภาษาเปอร์เซียในภาษาไทย

ความสัมพันธ์ประเทศไทยกับประเทศเปอร์เซีย
	 จ�กหลักฐ�นท�งด้�นประวัติศ�สตร์	 ช�วเปอร์เซียได้เข้�ม�ติดต่อค้�ข�ยกับไทยตั้งแต่

สมัยสมเด็กพระบรมไตรโลกน�รถ	 ซึ่งมีชื่อเรียกเป็นที่รู้จักกันทั่วไปว่�	 “แขกเทศ”	 มีคว�มคุ้น

เคยกับร�ชสำ�นักของไทย	 เป็นที่ไว้ว�งพระร�ชหฤทัยเข้�รับร�ชก�รทำ�หน้�ที่ดูแลก�รค้�ข�ย

ของไทยกับช�วต่�งช�ติ	พวกแขกเทศได้ตั้งถิ่นฐ�น	ทั้งตั้งแต่สมัยกรุงศรีอยุธย�เป็นต้นม�

ลักษณะคำายืมภาษาเปอร์เซียในภาษาไทย
	 คำ�ยืมภ�ษ�เปอร์เซียที่ปร�กฏในภ�ษ�ไทยเป็นคำ�ทับศัพท์	 มีออกเสียงเพี้ยนบ้�งเพื่อ

คว�มสะดวกในก�รออกเสียงของคนไทย

คำายืมภาษาเปอร์เซียที่มีในภาษาไทย
	 กะล�สี	 	 หม�ยถึง	 	 ลูกเรือ

	 กุหล�บ	 	 หม�ยถึง	 	 ไม้ขน�ดย่อม	มีดอกหอม

	 เกด		 	 	 หม�ยถึง	 	 ลูกองุ่นแห้งชนิดหนึ่ง

	 เข้มข�บ	 	 หม�ยถึง	 	 ผ้�ที่ทอควบกับทองแล่งเป็นริ้ว	ๆ	ต�มย�ว

	 ค�ร�ว�น	 	 หม�ยถึง	 	 หมู่คนหรือย�นพ�หนะเป็นต้นซึ่งเดินท�ง

	 	 	 	 	 	 	 ไกลร่วมกันเป็นขบวนย�ว

	 ชุกชี	 	 	 หม�ยถึง	 	 ฐ�นส่วนล่�งที่เป็นส่วนรองรับรัตนบัลลังก์ที่	

	 	 	 	 	 	 	 ประดิษฐ�นพระพุทธรูป

	 ปั้นหย�	 	 หม�ยถึง	 	 สิ่งปลูกสร้�งซึ่งมีหลังค�	ไม่มีหน้�จั่ว

	 ต�ด		 	 	 หม�ยถึง	 	 ผ้�ที่ทอด้วยไหมควบกับเงินแล่งหรือทองแล่ง	

	 	 	 	 	 	 	 จำ�นวนเท่�กัน

๒๘



	 ตร�		 	 หม�ยถึง	 	 เครื่องหม�ยที่ทำ�เป็นรูปต่�งๆสำ�หรับประทับเป็น  

	 	 	 	 	 	 สำ�คัญ

	 ตร�ชู			 หม�ยถึง	 	 เครื่องชั่งที่มีตร�สองข้�ง

	 บัดกรี			 หม�ยถึง	 	 ก�รเชื่อมโลหะด้วยตะกั่วร้อน

	 ปส�น			 หม�ยถึง	 	 ตล�ดที่ข�ยของ

	 ฝรั่ง		 	 หม�ยถึง	 	 ช�วตะวันตก

	 ย่ำ�มะหวด		 หม�ยถึง	 	 ผ้�ขนสัตว์บ�ง	ๆ	ที่เป็นดอก

	 เยียรบับ		 หม�ยถึง	 	 ผ้�ที่ทอด้วยใหม่ยกดอกเงินหรือทอง

	 ร�ช�วดี		 หม�ยถึง	 	 ก�รลงย�ชนิดหนึ่งสำ�หรับเคลือบทองให้เป็นสิ่งต่�ง	ๆ

	 สรั่ง		 	 หม�ยถึง	 	 หัวหน้�พวกกะล�สี

	 สนม		 	 หม�ยถึง	 	 หญิงฝ่�ยใน

	 สักหล�ด		 หม�ยถึง	 	 ผ้�ทำ�ด้วยขนสัตว์

	 ส่�น		 	 หม�ยถึง	 	 ผ้�ขนสัตว์โบร�ณ

	 สุหร่�ย		 หม�ยถึง	 	 เครื่องโปรยนำ้�	คล้�ยภ�ชนะกรวดน้ำ�	คอสูง	ป�กมีจุก

	 	 	 	 	 	 ปิดและเจ�ะรูอย่�งฝักบัว

	 องุ่น		 	 หม�ยถึง	 	 ชื่อไม้เถ�ชนิดหนึ่ง	ผลกินได้

๒๙



๓๐
แบบฝึกหัด

ตอนที่	๑	ให้นักเรียนพิจารณาความหมายทางขาวมือ	แล้วนำาตัวอักษรมาเขียนเติมลงในช่อง

ว่างหน้าคำายืมภาษาจีนที่ใช้ในภาษาไทยให้ถูกต้อง	 (ค้นคว้าจากพจนานุกรมฉบับราชบัณ	

ฑิตยสถานพ.ศ.	๒๕๔๒)

….….	๑.	กะล�สี	 	 	 ก.	ฐ�นส่วนล่�งที่เป็นส่วนรองรับรัตนบัลลังก์ที่ประดิษฐ�น	

	 	 	 	 				 พระพุทธรูป

….….	๒.	กุหล�บ	 	 	 ข.	สิ่งปลูกสร้�งซึ่งมีหลังค�	ไม่มีหน้�จั่ว

….….	๓	เข้มข�บ	 	 	 ค.	ช�วตะวันตก

….….	๔.	ค�ร�ว�น	 	 	 ฆ.	เครื่องหม�ที่ทำ�เป็นรูปต่�ง	ๆ	สำ�หรับประทับเป็นสำ�คัญ

….….	๕.	ชุกชี		 	 	 ง.	ผ้�ที่ทอควบกับทองแล่งเป็นริ้ว	ๆ	ต�มย�ว

….….	๖.	ปั้นหย�	 	 	 จ.	หญิงฝ่�ยใน

….….	๗.	ต�ด		 	 	 ฉ.	กองเกวียน,	ขบวนรถหมู่คนหรือย�นพ�หนะเป็นต้นซึ่ง	

	 	 	 	 	 เดินท�งไกลร่วมกันเป็นขบวนย�ว

….….	๘.	ตร�		 	 	 ช.	ไม้ขน�ดย่อม	มีดอกหอม

….….	๙.	ปส�น	 	 	 ซ.	ผ้�ที่ทอด้วยใหม่ยกดอกเงินหรือทอง

….….	๑๐.	บัดกรี	 	 	 ฌ.	ตล�ดที่ข�ยของ

….….	๑๑.	ฝรั่ง	 	 	 ญ.ผ้�ที่ทอด้วยไหมควบกับเงินแล่งหรือทองแล่งจำ�นวนเท่� 

	 	 	 	 	 กัน

….….	๑๒.	เยียรบับ	 	 	 ฎ.	ลูกเรือ

….….	๑๓.	สนม	 	 	 ฏ.	ก�รเชื่อมโลหะด้วยตะกั่วร้อน

….….	๑๔.	สุหร่�ย	 	 	 ฐ.	ผ้�ขนสัตว์โบร�ณ

….….	๑๕.	ส่�น	 	 	 ฑ.	เครื่องโปรยนำ้�	คล้�ยภ�ชนะกรวดน้ำ�	คอสูง	ป�กมีจุกปิด 

	 	 	 	 	 และเจ�ะรูอย่�งฝักบัว



๓๑
ตอนที่	๒	จงเติมความหมายของคำาดังต่อไปนี้และยกตัวอย่างมาคำาละ	2	ประโยค

	 ๑.	 กะล�สี	 	

ประโยคที่	๑	:	…………………………………………………………………………………………………………………

ประโยคที่	๒	:	…………………………………………………………………………………………………………………

	 ๒.	 ค�ร�ว�น	

ประโยคที่	๑	:	…………………………………………………………………………………………………………………

ประโยคที่	๒	:	…………………………………………………………………………………………………………………

	 ๓.	 ตร�	 	

ประโยคที่	๑	:	…………………………………………………………………………………………………………………

ประโยคที่	๒	:	…………………………………………………………………………………………………………………

	 ๔.	 ฝรั่ง	 	

ประโยคที่	๑	:	…………………………………………………………………………………………………………………

ประโยคที่	๒	:	…………………………………………………………………………………………………………………

	 ๕.	 สักหล�ด	

ประโยคที่	๑	:	…………………………………………………………………………………………………………………

ประโยคที่	๒	:	…………………………………………………………………………………………………………………



๓๒



๓๓



คำ ยืมภาษาบาลีและสันสกฤตในภาษาไทย

ภาษาบาลีและสันสกฤตในภาษาไทย
	 ในภ�ษ�ไทยมีคำ�จำ�นวนม�กที่ม�จ�กภ�ษ�บ�ลีและภ�ษ�สันสกฤต	 ภ�ษ�บ�ลีและ

ภ�ษ�สันสกฤตนั้นไม่ใช่ภ�ษ�เดียวกัน	 แต่เป็นภ�ษ�ที่อยู่ในตระกูลภ�ษ�เดียว	 จึงมีลักษณะที่

คล้�ยคลึงกัน	แต่ก็มีจุดสังเกตทำ�ให้ส�ม�รถจำ�แนกภ�ษ�ทั้งสองออกจ�กกันได้

	 ภ�ษ�บ�ลีและสันสกฤตมีหน่วยเสียง	 ๒	 ประเภท	 คือ	 หน่วยเสียงสระและหน่วยเสียง

พยัญชนะ	ดังนี้

	 ๑.	หน่วยเสียงสระ
  ๑.	 หน่วยเสียงสระภ�ษ�บ�ลีมี		8		หน่วยเสียง	คือ		 อะ	อ�	อิ	อี	อุ	อู	เอ	โอ

	 	 ๒.	 หน่วยเสียงภ�ษ�สันสกฤตมี	14	หน่วยเสียง	คือ	 อะ	อ�	อิ	อี	อุ	อู	เอ	โอ	

ไอ	เอ�	ฤ	ฤา	ฦ	ฦๅ

	 	 ข้อสังเกต	หน่วยเสียงภ�ษ�สันสกฤต	ตรงกับภ�ษ�บ�ลี	8	หน่วยเสียง	คือ	อะ	อ�	

อิ	อี	อุ	อู	เอ	โอ	และเพิ่มม�จ�กภ�ษ�บ�ลีอีก	6	หน่วยเสียง	คือ	ไอ	เอ�	ฤ	ฤา	ฦ	ฦๅ

	 ๒.	หน่วยเสียงพยัญชนะ
  ๑.	 	 หน่วยเสียงพยัญชนะภ�ษ�บ�ลีมี	 33	 หน่วยเสียง	 โดยแบ่งเป็นวรรค	 5	

วรรค	และเศษวรรค	ดังนี้

	 	 	 	 วรรค	กะ	 ก	 ข	 ค	 ฆ	 ง

	 	 	 	 วรรค	จะ	 จ	 ฉ	 ช	 ฌ	 ญ

	 	 	 	 วรรค	ฏะ	 ฏ	 ฐ	 ฑ	 ฒ	 ณ

	 	 	 	 วรรค	ตะ	 ต	 ถ	 ท	 ธ	 น

	 	 	 	 วรรค	ปะ	 ป		 ผ	 พ	 ภ	 ม

	 	 	 	 เศษวรรค		 ย		ร		ล		ว		ส		ห		ฬ		อำ

๓๔



	 	 ๒.	 	 หน่วยเสียงพยัญชนะภ�ษ�สันสกฤตมี	 35	 หน่วยเสียง	 เพิ่มหน่วยเสียง							

ศ	ษ	ในเศษวรรค

วิธีสังเกตคำาบาล ี 

	 ๑.	 สังเกตจ�กพยัญชนะตัวสะกดและตัวต�ม	

  ตัวสะกด	 คือ	พยัญชนะที่ประกอบอยู่ข้�งท้�ยสระ	ประสมกับสระและ	 	

	 	 	 	 พยัญชนะต้น	เช่น	ทุกข์	(ก	=	ตัวสะกด)

  ตัวตาม	 คือ	ตัวที่ต�มหลังตัวสะกด	เช่น	สัตย	สัจจ	ทุกข	เป็นต้น			

	 	 คำ�ในภ�ษ�บ�ลีจะต้องมีตัวสะกดและตัวต�มเสมอ	โดยดูจ�กพยัญชนะวรรคดังนี้				

       แถว

   วรรค	 	 ๑	 ๒	 ๓	 ๔	 ๕

   วรรค	กะ		 ก	 ข	 ค	 ฆ	 ง

   วรรค	จะ		 จ	 ฉ	 ช	 ฌ	 ญ

   วรรค	ฏะ		 ฏ	 ฐ	 ฑ	 ฒ	 ณ

   วรรค	ตะ		 ต	 ถ	 ท	 ธ	 น

   วรรค	ปะ		 ป	 ผ	 พ	 ภ	 ม

   เศษวรรค		 ย		ร		ล		ว		ส		ห		ฬ		อำ

 โดยมีหลักสังเกตตัวสะกดดังนี้

	 	 ๑)	ตัวสะกดต้องเป็นพยัญชนะตัวที่	๑	๓	๕	เท่�นั้น	

	 	 ๒)	 ถ้�พยัญชนะตัวที่	 ๑	สะกด	พยัญชนะตัวที่	 ๑	หรือพยัญชนะตัวที่	 ๒	 ในวรรค

เดียวกัน	เป็นตัวต�มได้	เช่น	สักกะ	ทุกข	สัจจ	ปัจฉิม	สัตต	หัตถ	บุปผ�	เป็นต้น

	 	 ๓)	ถ้�พยัญชนะตัวที่	๓	สะกด	พยัญชนะตัวที่	๓	หรือพยัญชนะตัวที่	๔	

ในวรรคเดียวกัน	เป็นตัวต�มได้	เช่น		อัคคี	พยัคฆ์	วิชช�	อัชฌ�	พุทธ	คัพภ	(ครรภ์)

๓๕



	 	 ๔)	ถ้�พยัญชนะตัวที่	๕	สะกด	พยัญชนะทุกตัวในวรรคเดียวกันเป็นตัวต�มได้	เช่น	

องค์	สังข์	องค์	สงฆ์	สัมปท�น	สัมผัส	สัมพันธ์	สมภ�ร	เป็นต้น

	 	 ๕)	พยัญชนะบ�ลี	ตัวสะกดตัวต�มจะอยู่ในวรรคเดียวกันเท่�นั้นจะข้�มไปวรรคอื่น

ไม่ได้

	 ๒.	 สังเกตจ�กพยัญชนะ	 “ฬ”	 จะมีใช้ในภ�ษ�บ�ลีในไทยเท่�นั้น	 เช่น	 จุฬ�	 ครุฬ	

อ�ส�ฬห์	วิฬ�ร์	โอฬ�ร์	พ�ฬ	เป็นต้น

	 ๓.	 สังเกตจ�กตัวต�มในภ�ษ�บ�ลี	จะม�เป็นตัวสะกดในภ�ษ�ไทยโดยเฉพ�ะวรรค	ฎ	

และวรรคอื่น	ๆ	บ�งตัว	จะตัดตัวสะกดออกเหลือแต่ตัวต�มเมื่อนำ�ม�ใช้ในภ�ษ�ไทย	เช่น

	 	 	 บ�ลี	 	 ไทย	 	 บ�ลี	 	 ไทย

	 	 	 รัฎฐ	 	 รัฐ	 	 อัฎฐิ	 	 อัฐิ

	 	 	 ทิฎฐิ	 	 ทิฐิ	 	 วัฑฒนะ	 วัฒนะ

	 	 	 ปุญญ	 	 บุญ	 	 วิชช�	 	 วิช�

	 	 	 สัตต	 	 สัต	 	 เวชช	 	 เวช

	 	 	 กิจจ	 	 กิจ	 	 เขตต	 	 เขต

	 	 	 นิสสิต		 นิสิต	 	 นิสสัย		 นิสัย

	 	 ยกเว้น	 คำ�โบร�ณที่นำ�ม�ใช้แล้วไม่ตัดรูปคำ�ซำ�ออก	 เช่น	 ศัพท์ท�งศ�สน�	 ได้แก่	

วิปัสสน�	จิตตวิสุทธิ์กิจจะลักษณะ	เป็นต้น

๓๖

้



วิธีสังเกตคำาสันสกฤต
	 ๑.	 สังเกตจ�กตัว	ศ	ษ	เช่น	กษัตริย์	ศึกษ�	เกษียร	พฤกษ์	ศีรษะ	เป็นต้น			

	 	 ยกเว้น	คำ�ไทยบ�งคำ�ที่ใช้เขียนด้วยพยัญชนะทั้ง	2	ตัวนี้	เช่น	ศอก	ศึก	ศอ	เศร้�	ศก	

ด�ษ	กระด�ษ	ฝรั่งเศส	ฝีด�ษ	ฯลฯ

	 ๒.	 ไม่มีหลักก�รสะกดแน่นอน	 ภ�ษ�สันสกฤตตัวสะกดตัวต�มจะอยู่ข้�มวรรคกันได้	

ไม่กำ�หนดต�ยตัว	เช่น	อัปสร	เกษตร	ปรัชญ�	อักษร	เป็นต้น

	 ๓.	 สังเกตจ�กสระ	หน่วยเสียงสระภ�ษ�สันสกฤตมีหน่วยเสียงสระที่เพิ่มม�จ�กภ�ษ�

บ�ลีอีก	6	หน่วยเสียง	คือ	 ไอ	 เอ�	ฤ	ฤา	ฦ	ฦๅ	ดังนั้นห�กมีสระเหล่�นี้อยู่และสะกดไม่ตรงต�ม

ม�ตร�จะเป็นภ�ษ�สันสกฤต	เช่น	ตฤณมัย	ไอศวรรย์	เส�ร์	ไปรษณีย์	ฤาษี	คฤห�สน์	เป็นต้น

	 ๔.	 สังเกตจ�กพยัญชนะควบกล้ำ�	ภ�ษ�สันสกฤตมักจะมีคำ�ควบกล้ำ�ข้�งท้�ย	เช่น	จักร	

อัคร	บุตร	สตรี	ศ�สตร์	จันทร์	เป็นต้น

	 ๕.	 สังเกตจ�กคำ�ที่มีคำ�ว่�	“เคร�ะห์”	มักจะเป็นภ�ษ�สันสกฤต	เช่น	เคร�ะห์	พิเคร�ะห์	

สังเคร�ะห์	อนุเคร�ะห์	เป็นต้น

	 ๖.	 สังเกตจ�กคำ�ที่มี	“ฑ”	อยู่	เช่น	จุฑ�	กรีฑ�	ครุฑ	มณเฑียร	จัณฑ�ล	เป็นต้น

	 ๗.	 สังเกตจ�กคำ�ที่มี	 “รร	 (รอหัน)	 ”	 อยู่	 เช่น	 สรรค์	 ธรรม์	 วรรณ	 บรรพต	 ภรรย�	

บรรณ�รักษ์	มรรย�ท	กรรม	ทรรศนะ	สรรพ	เป็นต้น

๓๗



ลักษณะการยืมคำาภาษาบาลีและสันสกฤต
	 ภ�ษ�บ�ลีและสันสกฤตเป็นภ�ษ�ตระกูลเดียวกัน	 	 ลักษณะภ�ษ�และโครงสร้�งอย่�ง

เดียวกัน	ไทยเร�รับภ�ษ�ทั้งสองม�ใช้	พิจ�รณ�ได้ดังนี้

	 ๑.	 ถ้�คำ�ภ�ษ�บ�ลีและสันสกฤตคำ�ใดต่�งกัน	 แต่เมื่อออกเสียงเป็นภ�ษ�ไทยแล้วได้

เสียงเสียงตรงกัน	 เร�มักเลือกใช้รูปคำ�สันสกฤต	 	 เพร�ะภ�ษ�สันสกฤตเข้�ม�สู่ภ�ษ�ไทยก่อน

ภ�ษ�บ�ลี	เร�จึงคุ้นกว่�		เช่น

	 บ�ลี	 	 	 	 สันสกฤต	 	 	 ไทย

	 กมฺม	 	 	 	 กรฺม	 	 	 	 กรรม

	 จกฺก	 	 	 	 จกฺร	 	 	 	 จักร

	 ๒.	 ถ้�เสียงต่�งกันเล็กน้อยแต่ออกเสียงง่�ยทั้งสองภ�ษ�	มักเลือกใช้รูปภ�ษ�สันสกฤต

ม�กกว่�ภ�ษ�บ�ลี	เพร�ะเร�คุ้นกว่�และเสียงไพเร�ะกว่�	เช่น

	 บ�ลี		 	 	 	 สันสกฤต		 	 	 ไทย

	 ครุฬ		 	 	 	 ครุฑ	 	 		 	 ครุฑ

	 โสตฺถิ			 	 	 สฺวสฺติ			 	 	 สวัสดี

	 ๓.	 คำ�ใดในภ�ษ�สันสกฤตออกเสียงย�ก		และภ�ษ�บ�ลีออกเสียงง่�ยกว่�	จะเลือกใช้

ภ�ษ�บ�ลี	เช่น

	 บ�ลี		 	 	 	 สันสกฤต		 	 	 ไทย

	 ขนฺติ		 	 	 	 กฺษ�นฺติ		 	 	 ขันติ

 

๓๘



	 ๔.	 รูปคำ�ภ�ษ�บ�ลี-สันสกฤตออกเสียงต่�งกันเล็กน้อย	 แต่ออกเสียงสะดวกทั้งคู่		

บ�งทีเร�นำ�ม�ใช้ทั้งสองรูปในคว�มหม�ยเดียวกัน	เช่น

	 บ�ลี		 	 	 	 สันสกฤต		 	 	 ไทย

	 กณฺห�		 	 	 กฺฤษฺณ�		 	 	 กัณห�,	กฤษณ�

	 ขตฺติย			 	 	 กฺษตฺริย		 	 	 ขัตติยะ,	กษัตริย์

	 ๕.	 คำ�ภ�ษ�บ�ลี-สันสกฤตที่ออกเสียงสะดวกทั้งคู่	 	บ�งทีเร�ยืมม�ใช้ทั้งสองรูป	 	 	แต่

นำ�ม�ใช้ในคว�มหม�ยที่ต่�งกัน	เช่น

	 บ�ลี		 	 	 สันสกฤต		 	 ไทย		 	 คว�มหม�ย

	 กิริย�			 	 กฺริย�			 	 กิริย�			 อ�ก�รของคน

					 	 	 	 	 	 	 กริย�	 	 ชนิดของคำ�

	 โทส		 	 	 เทฺวษ			 	 โทสะ			 คว�มโกรธ

					 	 	 	 	 	 	 เทวษ			 คว�มเศร้�โศก

๓๙



ตารางเปรียบเทียบภาษาบาลี-สันสกฤต
 

 

๔๐



แบบฝึกหัด

ตอนที่	๑	จงอ่านเนื้อเรื่องที่ให้ต่อไปนี้พร้อมทั้งขีดเส้นใต้คำายืมภาษาบาลี-		 

สันสกฤตที่ปรากฏ	

 เวล�	18.30	น.	วันที่	26	ต.ค.	สมเด็จพระเจ้�อยู่หัว	 เสด็จพระร�ชดำ�เนินจ�กพระที่นั่ง

ทรงธรรมไปขึ้นพระเมรุม�ศ	 ทรงว�งเครื่องร�ชสักก�ระพระบรมศพ	 ทรงจุดธูปเทียนดอกไม้

จันทน์	ถว�ยพระเพลิงพระบรมศพพระบ�ทสมเด็จพระปรมินทรมห�ภูมิพลอดุลยเดช	บรมน�ถ

บพิตร	 กองเกียรติยศทห�รบก	 ทห�รเรือ	 ทห�รอ�ก�ศ	 ถว�ยคว�มเค�รพ	 วงดุริย�งค์บรรเลง

เพลงสรรเสริญพระบ�รมี	 และยิงปืนเล็กย�ว	 9	 นัด	 พร้อมกันกับทห�รปืนใหญ่ยิงปืนใหญ่

ถว�ยพระเกียรติ	21	นัด	สมเด็จพระเจ้�อยู่หัว	เสด็จลงจ�กพระเมรุม�ศไปประทับ	ณ	มุขหน้�

พระที่นั่งทรงธรรม

	 เมื่อเวล�	 19.15	 น.	 สมเด็จพระอริยวงศ�คตญ�ณ	 สมเด็จพระสังฆร�ช	 สกลมห�สังฆ

ปริณ�ยก	 สมเด็จพระร�ช�คณะ	 พระบรมวงศ์	 พระประมุข	 ประมุข	 พระร�ชวงศ์และผู้แทน

รัฐบ�ลต่�งประเทศ	ประธ�นองคมนตรี	น�ยกรัฐมนตรี	องคมนตรี	อดีตน�ยกรัฐมนตรี	ประธ�น

สภ�นิติบัญญัติแห่งช�ติ	 ประธ�นศ�ลฎีก�	 ประธ�นศ�ลรัฐธรรมนูญ	 ประธ�นคณะกรรมก�ร

ก�รเลือกตั้ง	 ประธ�นผู้ตรวจก�รแผ่นดิน	 ประธ�นกรรมก�รสิทธิมนุษยชนแห่งช�ติ	 ประธ�น

กรรมก�รป้องกันและปร�บปร�มก�รทุจริตแห่งช�ติ	 ประธ�นกรรมก�รตรวจเงินแผ่นดิน	

ประธ�นกรรมก�รกิจก�รกระจ�ยเสียงกิจก�รโทรทัศน์	และกิจก�รโทรคมน�คมแห่งช�ติ	คณะ

รัฐมนตรี	คณะทูต�นุทูต	ผู้นำ�ศ�สน�	ทยอยขึ้นถว�ยพระเพลิงพระบรมศพต�มลำ�ดับ

    

	 	 	 	 	 	 	 	 ที่ม�	:	ข่�วสด	วันที่	26	ตุล�คม	2560
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ตอนที่	๒	จงนำาคำายืมภาษาบาลี-สันสกฤตที่ปรากฏในตอนที่	๑	มาเติมลงใน
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คำ ยืมภาษาเขมรในภาษาไทย

ภาษาเขมรในภาษาไทย
	 ภ�ษ�เขมรเป็นภ�ษ�คำ�โดด	จัดอยู่ในตระกูลมอญ	-	เขมร

	 ไทยกับเขมรมีคว�มสัมพันธ์กันม�เป็นเวล�อันย�วน�น	 จึงทำ�ให้มีก�รหยิบยืมถ้อยคำ�

ภ�ษ�	ของกันและกัน	ไทยยืมคำ�ภ�ษ�เขมรม�ใช้เป็นจำ�นวนม�ก 

	 คำ�เขมรเข้�สู่ภ�ษ�ไทยโดยท�งก�รเมือง	 ท�งวัฒนธรรมและท�ง	 ภูมิศ�สตร์	 เร�ยืมคำ�

เขมรม�ใช้โดย						ก�รทับศัพท์	ทับศัพท์เสียงเปลี่ยนไป	และเปลี่ยน	เสียงเปลี่ยนคว�มหม�ย

วิธีสังเกตคำาเขมร
	 ๑.	 คำ�เขมรที่เป็นคำ�โดดเหมือนคำ�ไทยก็มี	แต่เป็นคำ�ที่เป็นคำ�ศัพท์	คือ	มีคว�มหม�ย

เข้�ใจย�ก	ต้องแปล	เช่น	

	 	 	 อวย	 แปลว่�	 ให้		 	 แข	 แปลว่�	 พระจันทร์	

	 	 	 ได		 แปลว่�	 มือ		 	 เลิก		 แปลว่�	 ยก	

	 	 	 แสะ	 แปลว่�	 ม้�		 	 ม�น		 แปลว่�	 มี	

	 	 	 ทูล		 แปลว่�	 บอก		 	 บ�ย	 แปลว่�	 ข้�ว

	 ๓.	 คำ�เขมรมักสะกดด้วยตัว	จ	ญ	ร	ล	ส	เช่น

	 	 	 เสด็จ

	 	 	 เจริญ	

	 	 	 เถมิร	(ไทยใช้	เถมิน	=	ผู้เดิน)

	 	 	 จรัล	จรัส	จัส	(ไทยใช้	จัด	=	ม�ก,	แรง,	เข้ม,	แก่)

๔๔



	 ๔.	 คำ�เขมรมักเป็นคำ�แผลง	เช่น

	 	 	 ข	แผลงเป็น	กระ	เช่น	ขด�น	เป็น	กระด�น,	ขจอก	เป็น	กระจอก	

	 	 	 ผ	แผลงเป็น	ประ	เช่น	ผสม	เป็น	ประสม,	ผจญ	เป็น	ประจญ

	 	 	 ประ	แผลงเป็น	บรร	เช่น	ประทม	เป็น	บรรทม,	ประจุ	เป็น	บรรจุ,	ประจง	

เป็น	บรรจง

	 ๕.	 ก�รสร้�งคำ�โดยก�รเติมหน่วยคำ�เข้�ข้�งหน้�คำ�เดิม	 ทำ�ให้คำ�เดิมพย�งค์เดียวเป็น

คำ�ใหม่	๒	พย�งค์	เรียกว่�ก�รลงอุปสรรค(คำ�ม�ที่เติมด้�นหน้�)	บ	(บัง,บัน,บำ�)	เช่น	

	 	 	 	 เพ็ญ	เป็น	บำ�เพ็ญ

	 	 	 เมื่อ	บำ	อยู่หน้�วรรคปะ	อ่�นว่�	“บำ�”	เช่น	บำ�บัด	บำ�เพ็ญ	บำ�บวง

	 	 	 	 เกิด	เป็น	บังเกิด		 	

	 	 	 เมื่อ	บำ	อยู่หน้�วรรคกะ	หรือ	เศษวรรคจะอ่�นว่�	“บัง”	เช่น	บังคม	บังเกิด	

บังอ�จ

	 	 	 	 โดย	เป็น	บันโดย

	 	 	 เมื่อ	บำ	อยู่หน้�วรรคตะ	อ่�นว่�	“บัน”	เช่น	บันด�ล	บันโดย	บันเดิน	

	 ๖.	 ก�รสร้�งคำ�โดยก�รเติมหน่วยคำ�เข้�กล�ง	 คำ�หลัก	 ทำ�ให้คำ�เดิมพย�งค์เดียว	 เป็น

คำ�ใหม่	๒	พย�งค์เรียกก�รลงอ�คม	

	 	 	 ก�รลง	อำ�	น	เช่น	จง	เป็น	จำ�นง,	ท�ย	เป็น	ทำ�น�ย,	อวย	เป็น	อำ�นวย	

	 	 	 ก�รเติม	อำ�	เช่น	กร�บ	เป็น	กำ�ร�บ,	ตรวจ	เป็น	ตำ�รวจ,	เปรอ	เป็น	บำ�เรอ	

	 	 	 ก�รเปลี่ยน	 ข	 เป็น	 ก	 เปลี่ยน	 ฉ	 เป็น	 จ	 เช่น	 ฉัน	 เป็น	 จังหัน,	 แข็ง	 เป็น	

กำ�แหง
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	 ๗.	 คำ�ที่มี	๒	พย�งค์	มีลักษณะเหมือนอักษรนำ�และอักษรควบของไทย	เช่น	

	 	 	 แขนง	จมูก	ฉนำ�	(ปี)	

	 	 	 ไพร	กระบือ	ฉลอง	

	 	 	 ขลัง	เสวย	ขล�ด

	 ๘.	 คำ�	๒	พย�งค์	ที่ขึ้นต้นด้วย	คำ�	กำ�	จำ�	ชำ�	ดำ�	ตำ�	ทำ�	และส�ม�รถ	แผลงเป็นตัวอื่น

ได้	มักเป็นคำ�เขมร	เช่น	

	 	 	 คำ�รบ	(ครบ)			 กำ�เนิด	(เกิด)			 จำ�หน่�ย	(จ่�ย)	

	 	 	 จำ�แนก	(แจก)		 	 ชำ�น�ญ	(ช�ญ)		 	 ดำ�เนิน	(เดิน)	

	 	 	 ดำ�ริ	(ตริ)		 	 ตำ�รวจ	(ตรวจ)	 	 ทำ�นบ	(ทบ)
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แบบฝึกหัด

ตอนที่	๑	ให้นักเรียนขีดเส้นใต้คำาที่มาจากภาษาเขมรจากข้อความต่อไปนี้ 

 

 “เด็กหญิงบังอร	 ออกเดินท�งไปเที่ยวทะเลโดยท�งรถไฟ	 ระหว่�งท�งเด็กหญิงบังอรได้

ชมทัศนียภ�พสองข้�งท�ง	 อันเป็นทุ่งน�ที่มีต้นต�ลโตนดขึ้นอยู่ประปร�ย	 โดยในระหว่�งท�ง

เกิดเหตุก�รณ์ฟ้�ฝนบันด�ลให้ลมพัดแรง	 จนทำ�ให้กระด�นว�ดภ�พของวันเพ็ญเพื่อของบังอร

ปลิวห�ยไป	 รถไฟออกเดินท�งท่�มกล�งพ�ยุจนม�ถึงสถ�นีรถไฟ	 บังอรเดินไปที่แผนกข�ยตั๋ว

รถโดยส�รประจำ�ท�ง	แล้วเดินท�งต่อไปกับวันเพ็ญเพื่อนของเธอที่สวมกระโปรงสีแดงสดใส”	

๔๗



ตอนที่	๒	ให้นักเรียนเขียนเครื่องหมาย	 ในช่องตารางหลังคำาที่กำาหนดให้	

โดยพิจารณาให้สัมพันธ์กับลักษณะของคำา
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